
WHAT IS EASTER 
ABOUT?



Romans 14:8-9 (NIV) If we live, we live to the 

Lord; and if we die, we die to the Lord. 

So, whether we live or die, we belong to 

the Lord. [9] For this very reason, Christ 

died and returned to life so that he might 

be the Lord of both the dead and the 

living.

Romans 14:8–9 (LBLA) — 8 pues si vivimos, 

para el Señor vivimos, y si morimos, para 

el Señor morimos; por tanto, ya sea que 

vivamos o que muramos, del Señor 

somos. 9 Porque para esto Cristo murió y 

resucitó, para ser Señor tanto de los 

muertos como de los vivos.



God, the Father, is HOLY 

 James 1:13 - Let no one say when 

he is tempted, " I am being 

tempted by God"; for God 

cannot be tempted by evil, and 

He Himself does not tempt 

anyone. NASU

 James 1:13 (LBLA) — 13 Que 

nadie diga cuando es tentado: 

Soy tentado por Dios; porque 

Dios no puede ser tentado por el 

mal y Él mismo no tienta a 

nadie.



Job 34:10 - "Therefore, listen to me, you 

men of understanding. Far be it 

from God to do wickedness, And 

from the Almighty to do wrong.

Job 34:10 (LBLA) — 10 Por tanto, 

escuchadme, hombres de 

entendimiento. Lejos esté de Dios 

la iniquidad, y del Todopoderoso la 

maldad.



 Matthew 15:18-20 - "But the things that proceed 

out of the mouth come from the heart, and 

those defile the man.  19 " For out of the heart 

come evil thoughts, murders, adulteries, 

fornications, thefts, false witness, slanders.  

20 "These are the things which defile the man;

 Matthew 15:18–20— 18 Pero lo que sale de la 

boca proviene del corazón, y eso es lo que 

contamina al hombre. 19 Porque del corazón 

provienen malos pensamientos, homicidios, 

adulterios, fornicaciones, robos, falsos 

testimonios y calumnias. 20 Estas cosas son 

las que contaminan al hombre; 



 Isaiah 59:1-2- Listen! The LORD is not too 

weak to save you, and he is not becoming 

deaf. He can hear you when you call. 2 But 

there is a problem — your sins have cut 

you off from God. Because of your sin, he 

has turned away and will not listen 

anymore. NLT

 Isaiah 59:1–2 (LBLA) — 1 He aquí, no se ha 

acortado la mano del SEÑOR para salvar; 

ni se ha endurecido su oído para oír. 2 

Pero vuestras iniquidades han hecho 

separación entre vosotros y vuestro Dios, 

y vuestros pecados le han hecho esconder 

su rostro de vosotros para no escucharos.



Romans 3:23 (NASB-U) “for all have 

sinned and fall short of the glory 

of God”

Romans 3:23 (LBLA) — “por cuanto 

todos pecaron y no alcanzan la 

gloria de Dios”



 Romans 3:9-10 (NASB-U) What then? Are 

we better than they? Not at all; for we 

have already charged that both Jews and 

Greeks are all under sin; as it is written, 

"There is none righteous, not even one;

 Romans 3:9–10 (LBLA) — 9 ¿Entonces qué? 

¿Somos nosotros mejores que ellos? De 

ninguna manera; porque ya hemos 

denunciado que tanto judíos como 

griegos están todos bajo pecado; 10 

como está escrito: NO HAY JUSTO, NI AUN 

UNO;



Romans 6:23 - For the wages of 

sin is death, but the free gift 

of God is eternal life through 

Christ Jesus our Lord. NLT

Romans 6:23 (LBLA) — 23 

Porque la paga del pecado es 

muerte, pero la dádiva de Dios 

es vida eterna en Cristo Jesús 

Señor nuestro.



 2 Thessalonians 1:7-9 (NASB-U)  …when the Lord Jesus 
will be revealed from heaven with His mighty angels 
in flaming fire, [8] dealing out retribution to those 
who do not know God and to those who do not obey 
the gospel of our Lord Jesus. [9] These will pay the 
penalty of eternal destruction, away from the 
presence of the Lord and from the glory of His power,

 2 Thessalonians 1:7–9 (LBLA) — 7 y daros alivio a 
vosotros que sois afligidos, y también a nosotros, 
cuando el Señor Jesús sea revelado desde el cielo con 
sus poderosos ángeles en llama de fuego, 8 dando 
retribución a los que no conocen a Dios, y a los que 
no obedecen al evangelio de nuestro Señor Jesús. 9 
Estos sufrirán el castigo de eterna destrucción, 
excluidos de la presencia del Señor y de la gloria de 
su poder,



 Matthew 25:41 (NASB-U) "Then He will also say to those on His left, 

'Depart from Me, accursed ones, into the eternal fire which has been 

prepared for the devil and his angels;

 Matthew 25:41 (LBLA) — 41 Entonces dirá también a los de su izquierda: 

«Apartaos de mí, malditos, al fuego eterno que ha sido preparado para 

el diablo y sus ángeles.



 Matthew 25:46 (NASB-U) “These will go away into 

eternal punishment, but the righteous into eternal 

life.“

 Matthew 25:46 (LBLA) — 46 Y estos irán al castigo 

eterno, pero los justos a la vida eterna.



 Romans 5:6-8 (NASB-U) For while we were 
still helpless, at the right time Christ died 
for the ungodly. [7] For one will hardly die 
for a righteous man; though perhaps for 
the good man someone would dare even to 
die. [8] But God demonstrates His own 
love toward us, in that while we were yet 
sinners, Christ died for us

 Romans 5:6–8 (LBLA) — 6 Porque mientras 
aún éramos débiles, a su tiempo Cristo 
murió por los impíos. 7 Porque a duras 
penas habrá alguien que muera por un 
justo, aunque tal vez alguno se atreva a 
morir por el bueno. 8 Pero Dios demuestra 
su amor para con nosotros, en que siendo 
aún pecadores, Cristo murió por nosotros.



Helpless, 

 ungodly, 

 not good, 

 not righteous, 

 sinners, 

 enemies…



GOD SENT HIS SON

 1 Peter 2:22-24 (NASB-U) who committed no sin, nor 
was any deceit found in His mouth; [23] and while 
being reviled, He did not revile in return; while 
suffering, He uttered no threats, but kept 
entrusting Himself to Him who judges righteously; 
[24] and He Himself bore our sins in His body on 
the cross, so that we might die to sin and live to 
righteousness; for by His wounds you were healed.

 1 Peter 2:22–24 (LBLA) — 22 EL CUAL NO COMETIÓ 
PECADO, NI ENGAÑO ALGUNO SE HALLÓ EN SU 
BOCA; 23 y quien cuando le ultrajaban, no 
respondía ultrajando; cuando padecía, no 
amenazaba, sino que se encomendaba a aquel que 
juzga con justicia; 24 y Él mismo llevó nuestros 
pecados en su cuerpo sobre la cruz, a fin de que 
muramos al pecado y vivamos a la justicia, 
porque por sus heridas fuisteis sanados.



 Isaiah 53:5 (NIV) But he was pierced 

for our transgressions, he was 

crushed for our iniquities; the 

punishment that brought us peace 

was upon him, and by his wounds 

we are healed.

 Isaiah 53:5 (LBLA) — 5 Mas Él fue 

herido por nuestras transgresiones, 

molido por nuestras iniquidades. El 

castigo, por nuestra paz, cayó 

sobre Él, y por sus heridas hemos 

sido sanados.



2 Corinthians. 5:21 (NASB-U) He made 

Him who knew no sin to be sin on 

our behalf, so that we might 

become the righteousness of God in 

Him.

2 Corinthians 5:21 (LBLA) — 21 Al 

que no conoció pecado, le hizo 

pecado por nosotros, para que 

fuéramos hechos justicia de Dios 

en Él.



THIS IS WHAT EASTER IS ABOUT

 Romans 14:9 (NASB-U)  [9] For to 
this end Christ died and lived 
again, that He might be Lord 
both of the dead and of the 
living.

 Romans 14:9 (LBLA) — 9 Porque 
para esto Cristo murió y 
resucitó, para ser Señor tanto de 
los muertos como de los vivos.



 Philippians 2:8-11 (NASB-U) Being found in 
appearance as a man, He humbled Himself by 
becoming obedient to the point of death, even 
death on a cross. [9] For this reason also, God 
highly exalted Him, and bestowed on Him the 
name which is above every name, [10] so that 
at the name of Jesus every knee will bow, of 
those who are in heaven and on earth and under 
the earth, [11] and that every tongue will 
confess that Jesus Christ is Lord, to the glory of 
God the Father.

 Philippians 2:8–11 (LBLA) — 8 Y hallándose en 
forma de hombre, se humilló a sí mismo, 
haciéndose obediente hasta la muerte, y muerte 
de cruz. 9 Por lo cual Dios también le exaltó 
hasta lo sumo, y le confirió el nombre que es 
sobre todo nombre, 10 para que al nombre de 
Jesús SE DOBLE TODA RODILLA de los que están 
en el cielo, y en la tierra, y debajo de la tierra, 
11 y toda lengua confiese que Jesucristo es 
Señor, para gloria de Dios Padre.



 Romans 10:9-10 (NASB-U) that if you confess 
with your mouth Jesus as Lord, and believe in 
your heart that God raised Him from the 
dead, you will be saved; [10] for with the 
heart a person believes, resulting in 
righteousness, and with the mouth he 
confesses, resulting in salvation.

 Romans 10:9–10 (LBLA) — 9 que si confiesas con 
tu boca a Jesús por Señor, y crees en tu 
corazón que Dios le resucitó de entre los 
muertos, serás salvo; 10 porque con el 
corazón se cree para justicia, y con la boca 
se confiesa para salvación.





 John 3:16-17 (NASB-U) "For God so loved 

the world, that He gave His only begotten 

Son, that whoever believes in Him shall 

not perish, but have eternal life. [17] 

"For God did not send the Son into the 

world to judge the world, but that the 

world might be saved through Him.

 John 3:16–17 (LBLA) — 16 Porque de tal 

manera amó Dios al mundo, que dio a su 

Hijo unigénito, para que todo aquel que 

cree en Él, no se pierda, mas tenga vida 

eterna. 17 Porque Dios no envió a su Hijo 

al mundo para juzgar al mundo, sino para 

que el mundo sea salvo por Él.



HOW DO WE ACCEPT JESUS AS OUR 

LORD?

 Luke 6:46 (NLT) “So why do 
you call me 'Lord,' when 
you won't obey me?”

 Luke 6:46 (LBLA) — 46 ¿Y por 
qué me llamáis: «Señor, 
Señor», y no hacéis lo que 
yo digo?





John 14:15 - 15 “If you 

love me, you will keep 

my commandments. ESV

John 14:15 (LBLA) — 15 Si 

me amáis, guardaréis mis 

mandamientos. 



 John 14:21 - 21 Whoever has my 

commandments and keeps them, he 

it is who loves me. And he who 

loves me will be loved by my 

Father, and I will love him and 

manifest myself to him.” ESV

 John 14:21 (LBLA) — 21 El que tiene 

mis mandamientos y los guarda, 

ese es el que me ama; y el que me 

ama será amado por mi Padre; y yo 

lo amaré y me manifestaré a él.



 Matthew 7:21 (NIV) "Not everyone 

who says to me, 'Lord, Lord,' will 

enter the kingdom of heaven, but 

only he who does the will of my 

Father who is in heaven.

 Matthew 7:21 (LBLA) — 21 No todo el 

que me dice: «Señor, Señor», 

entrará en el reino de los cielos, 

sino el que hace la voluntad de mi 

Padre que está en los cielos.



Romans 14:7-9 (NASB-U)  [9] For 

to this end Christ died and 

lived again, that He might 

be Lord both of the dead 

and of the living.



WILL YOU ACCEPT JESUS AS YOUR LORD 

TODAY?

 Matthew 16:13-16 (NASB-U) Now when 
Jesus came into the district of Caesarea 
Philippi, He was asking His disciples, 
"Who do people say that the Son of Man 
is?" [14] And they said, "Some say John 
the Baptist; and others, Elijah; but still 
others, Jeremiah, or one of the 
prophets." [15] He said to them, "But 
who do you say that I am?" [16] Simon 
Peter answered, "You are the Christ, the 
Son of the living God."



 Romans 10:9- (NASB-U) 

that if you confess 

with your mouth Jesus 

as Lord, and believe in 

your heart that God 

raised Him from the 

dead, you will be 

saved;



 Matthew 28:18-20 (NASB-U) And Jesus came up and spoke to 

them, saying, "All authority has been given to Me in heaven and 

on earth. [19] "Go therefore and make disciples of all the 

nations, baptizing them in the name of the Father and the Son 

and the Holy Spirit, [20] teaching them to observe all that I 

commanded you; and lo, I am with you always, even to the end 

of the age.“

 Matthew 28:18–20 (LBLA) — 18 Y acercándose Jesús, les habló, 

diciendo: Toda autoridad me ha sido dada en el cielo y en la 

tierra. 19 Id, pues, y haced discípulos de todas las naciones, 

bautizándolos en el nombre del Padre y del Hijo y del Espíritu 

Santo, 20 enseñándoles a guardar todo lo que os he mandado; y 

he aquí, yo estoy con vosotros todos los días, hasta el fin del 

mundo.



 Mark 16:15–16 (NASB 2020) — 15 And 

He said to them, “Go into all the 

world and preach the gospel to all 

creation. 16 The one who has 

believed and has been baptized will 

be saved; but the one who has not 

believed will be condemned.

 Mark 16:15–16 (LBLA) — 15 Y les dijo: 

Id por todo el mundo y predicad el 

evangelio a toda criatura. 16 El que 

crea y sea bautizado será salvo; pero 

el que no crea será condenado.



 Acts 2:37-38 (NASB-U) Now when they heard 

this, they were pierced to the heart, and said 

to Peter and the rest of the apostles, 

"Brethren, what shall we do?" [38] Peter said 

to them, "Repent, and each of you be baptized 

in the name of Jesus Christ for the forgiveness 

of your sins; and you will receive the gift of 

the Holy Spirit.

 Acts 2:37–38 (LBLA) — 37 Al oír esto, 

compungidos de corazón, dijeron a Pedro y a 

los demás apóstoles: Hermanos, ¿qué haremos? 

38 Y Pedro les dijo: Arrepentíos y sed 

bautizados cada uno de vosotros en el nombre 

de Jesucristo para perdón de vuestros 

pecados, y recibiréis el don del Espíritu Santo.



 Acts 2:41- (NASB-U) So then, those 

who had received his word were 

baptized; and that day there 

were added about three 

thousand souls.

 Acts 2:41 (LBLA) — 41 Entonces los que habían 

recibido su palabra fueron bautizados; y se 

añadieron aquel día como tres mil almas.



 Galatians 3:26-27 (NASB-U) For you are 

all sons of God through faith in Christ 

Jesus. [27] For all of you who were 

baptized into Christ have clothed 

yourselves with Christ”

 Galatians 3:26–27 (LBLA) — 26 pues 

todos sois hijos de Dios mediante la fe 

en Cristo Jesús. 27 Porque todos los 

que fuisteis bautizados en Cristo, de 

Cristo os habéis revestido.



 Romans 6:3-7 - (NASB-U) Or do you not know 

that all of us who have been baptized into 

Christ Jesus have been baptized into His 

death? [4] Therefore we have been buried 

with Him through baptism into death, so that 

as Christ was raised from the dead through 

the glory of the Father, so we too might walk 

in newness of life.

 Romans 6:3–7 (LBLA) — 3 ¿O no sabéis que todos 

los que hemos sido bautizados en Cristo Jesús, 

hemos sido bautizados en su muerte? 4 Por 

tanto, hemos sido sepultados con Él por medio 

del bautismo para muerte, a fin de que como 

Cristo resucitó de entre los muertos por la 

gloria del Padre, así también nosotros 

andemos en novedad de vida.



 [5] For if we have become united with Him in the 

likeness of His death, certainly we shall also be 

in the likeness of His resurrection, [6] knowing 

this, that our old self was crucified with Him, in 

order that our body of sin might be done away 

with, so that we would no longer be slaves to 

sin; [7] for he who has died is freed from sin. 

 5 Porque si hemos sido unidos a Él en la 

semejanza de su muerte, ciertamente lo seremos 

también en la semejanza de su resurrección, 6 

sabiendo esto, que nuestro viejo hombre fue 

crucificado con Él, para que nuestro cuerpo de 

pecado fuera destruido, a fin de que ya no 

seamos esclavos del pecado; 7 porque el que ha 

muerto, ha sido libertado del pecado.
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